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Ronal Technical characteristics

Refrigerated winery system composed of temperature-controlled
closed modules and open ambient-temperature units. The extra-
clear glass doors, featuring 180° opening and thermal break,
enclose compartments clad in veneer or lacquer, with wood and
aluminum bottle-holding shelves equipped with integrated LED
lighting. The central section, fully clad in marble, houses open
compartments with smoked glass shelves and ambient-
temperature drawers with glass or leather fronts.

BUHHbIN LLKad, COCTOALLMIN U3 3aKPbITbIX (XONOAMNbHBIX) U
OTKPBbITbIX (KOMHATHOW TeMMepaTypbl) MOLYen.

XOoNoaunbHble MOYN: KOHCTPYKLUMSA 13 alltOMUHNS 1
MHOrOCIOMHOM GaHepbl C MONKamn A5 BYTbIOK 1 CTEKNTAHHbIMY
ABepLamMu. BHyTpeHHVe CTOPOHbI U AHO LUMOHMPOBaHbI epeBoM
NNV NTaKMPOBaHbl. [1BepHble paMbl M3rOTOBSIEHbI U3 TAHYTOMO
AMOMUHNSA C MOPOLLKOBbIM MOKPbLITUEM, ABEPLIbI U3
CBepPXNpo3payHoOro TepMmUYeCKy pasbmutoro cTekna ¢
MarHUTHbIMUW YINOTHEHNAMM U OTKPbIBaHMeM Ha 180°. Monkn 13
MacCCKBa AepeBa U antoMUHWA, OOCTYMHbI B ABYX Pa3Mepax (ans
BMHa W LLAMMaHCKOr0) M OCHaLLeHbl CBETOAMOLHOM NOACBETKON.
Cuctema KpenneHns Nosiok C BEPTUKanbHOM LEHTPanbHON
CTOWKOW CO BCTPOEHHOM 3nekTpudmnkaLmen. Cncrtema
oxXnaxaeHnsa ¢ TepMocTaToM Anga temnepatyp ot 4°C v BbiLLe.
[1Bepy oCHaLLEHbl YNIIOTHUTENEM U CUCTEMOW LIMPKYIS LN
BO34yXa (MPOTMBOTYMaHHas), NNTble aMoMNHUEBbIE PYUKU C
TEKCTYPOW «KOpa».

LieHTpanbHas OTKPbITast HacTb MOMHOCTHIO MOKPbITa MPaMOPOM.
B BepxHel 4acT Haxo4UTCA KOHCTPYKLUMSA U3 aflloMUHUS U
MHOTOC/IOMHbIX NaHenen ¢ gepxartendmMu 4na CTakaHoB n
NOMKaMM 13 AbIMYATOro CTeK/a. HMKHAA 4acTb OCHaLLEHa
NoNKom Ang 6y TbNOK KOMHATHOM TeMnepaTypbl (KPacHble BMHA),
dacagbl ALLMKOB 13 ObIMYATOrO CTEKNA NN KOXMU.

Sistema winery refrigerato composto da moduli chiusi a controllo
termico e moduli a giorno a temperatura ambiente. Le ante in vetro
extrachiaro con apertura a 180° e taglio termico racchiudono vani
rivestiti in essenza o laccati, con mensole reggibottiglie in legno e
alluminio dotate di illuminazione a LED integrata. La parte
centrale, interamente rivestita in marmo, ospita vani a giorno con
ripiani in vetro fumé e cassetti a temperatura ambiente con frontali
in vetro o pelle.
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Ronal Other product images

To customize your product, please use our online configurator.
Per la personalizzazione del prodotto, siinvita a utilizzare il nostro configuratore online.
[na nHaMBMAYyanbHOM HAaCTPOKN MPOAYKTa BOCMOMb3YATECh HALLMM OHaNH-KOHPUIypaTOpPOM.
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Ronal About Alessandro La Spada

Alessandro La Spada defines himself a "designer with the manner
of a craftsman". His motto: "perform in order to learn" He studied
at the i.d.i. interior design institute in Milan where he graduated in
1990. From 1990 to 1994 he collaborated with the studio Sawaya e
Moroni, designing interiors and following the development of the
company's prototypes. Beetween 1998 and 2004 he was involved
in the field of design and interior project dealing with formal
research, underlining the semantic value of objects. He dedicates
himself to the small scale production of lamps and furnishings,
deepening his knowledge on materials, creating a small creative
workshop specialised in processing metal. In 2005 a casual
meeting led to his collaboration with Samuele Mazza, an eclectic
character with a past in fashion design. His "hard wear"
contribution to Mazza's soft world gave life to the "Visionnaire"
and "Grantour" collection. He also lectures at the i.d.i. interior
design institute, milan. He has worked as project leader for the
domus academy in Milan.

AneccaHapo Jla Cnaga Ha3blBaeT cebsl «an3anHepoM C cepaLem
peMeCcneHHVKa». Ero 0eBu3: «MOKaKW 3TO APYIUM, YTOBbI MOHATD
caMmomy». OH nosty4mn obpasosanue B IDI, M1MIaHCKOM
NHCTUTYTe AM3ariHa NHTepbepa, KOTOPbIA OH OKOH4YMT B 1990
rogy. C 1990 no 1994 rof, oH coTpyaHWYan ¢ Sawaya e Moroni,
33HMMaACh NHTEPbEPHBIM MPOEKTUPOBAHMEM, @ TakxKe
pa3paboTkon NPoToTMNOB 415 KomnaHun. C 1998 no 2004 rof
paboTan B 061acT UHTEPLEPHOTO AM3aiiHa, NOCBATUB Cebd
MCCNefoBaHMIO CMbICTOBOrO KOMMOHEHTa, KOTOPbIN HecyT B cebe
npeamMetbl. OH 3aHVMMaeTCs NPOU3BOACTBOM OrpPaHUYeHHbIM
TUPAKOM JIMHUN CBETUNBHUKOB 1 Meben, a Takke nsyyaer
CBOWCTBA MaTepuanos, B 0CO6EHHOCTN MeTanna, B CrneLmuansHo
CO34aHHOM Ansa 3Toro nabopatopuu. Bctpeua 8 2005 rogy ¢
SKNEKTUYHbBIM An3anHepoM Camyane Malla nocny>xmna
Ha4anoM 1X COBMECTHOM PaboTbl. Ero «rpybbiint» moaxom, B
COYeTaHNN C AeNVKaTHbIM MMPOM Malllia fanun Hadano
Kkonnekuuam «Visionnaire» 1 «Grantours., OH TaKXe YnTaeT

NIeKLMN B MUTAHCKOM VIHCTUTYTe AM3aiiHa nHTepbepa, IDI. Mmeet

3a nnev4amu onbIT paboTbl B MUAHCKOW LWKone Domus
Accademy.

Alessandro La Spada si definisce un "designer con i modi di un
artigiano". Il suo motto: "Si impara facendo". Ha studiato presso
I'i.d.i. Istituto di interior design a Milano dove si € laureato nel
1990. Dal 1990 al 1994 ha collaborato con lo studio Sawaya e
Moroni, progettando interni e seguendo lo sviluppo dei prototipi
dell'azienda. Tra il 1998 e il 2004 & impegnato nel campo del
design e del progetto d'interni occupandosi di ricerca formale,
sottolineando il valore semantico degli oggetti. Si dedica alla
produzione su scala ridotta di lampade e arredi, approfondisce la
sua conoscenza del materiale creando un piccolo laboratorio
creativo specializzato nella lavorazione del metallo. Nel 2005 un
incontro informale ha portato alla sua collaborazione con Samuele
Mazza, un personaggio eclettico con un passato nel design della
moda. Il suo contributo "hard wear" al mondo soft di Mazza ha
dato vita alla collezione "Visionnaire" e "Grantour". Tiene anche
lezioni presso I'i.d.i. istituto di design d'interni, milano. Ha lavorato
come project leader per la domus academy di Milano.
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Flagship stores

Visionnaire Milan

Piazza Cavour 3
20121 Milano
[taly

Phone: +39 02 36 512 554
Email: info@visionnairemilano.com
Press: press@ipe.it

Visionnaire Dubai

Jumeirah First Villa 1,
Plot No. 908-0, Dubai
United Arab Emirates

Phone: 04 546 5995

Email: info@visionnairedubai.com

Visionnaire Hong Kong

G/F, 33 Des Voeux Road West,
Sheung Wan,
Hong Kong

Phone: +852 9667 9717
Email: info@visionnaire.hk

Visionnaire Miami
2063 Biscayne Blvd

Miami
Florida 33137

Phone: (786) 577 4370
Email: info@visionnairemiami.com

Visionnaire London

Knightsbridge
171-175 Brompton Road

Phone: +44 (0) 2045035398
Email: info@visionnaire.co.uk
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Visionnaire Los Angeles

144 North Robertson Blvd
West Hollywood,
California 90048

Phone: (424) 335 0599
Email: info@visionnaireusa.com

Visionnaire Shanghai

139 Zhaohua Road, Feiyue Li (WYSH),
Changning District,

Shanghai,

China

Phone: +86 186 21313039
Email: info_vsh@ipe-asia.org
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